「話してみよう韓国語2019～20」　　　　　　　　　　　　「함께 말해봐요 한국어 2019~20」
一般スキット部門　＜言葉遊び＞　　　　　　　        일반스킷부문 <말놀이하기>


A：韓国人 　 B：日本人
A: こんにちは！元気だった？最近面白いことある？
B: こんにちは！私は最近、韓国語の早口言葉にはまっているんだ。
A: 早口言葉？本当？
B: うん。練習を沢山したんだ！聞いてみて。 
醤油工場の工場長はチャン（張）工場長であり、味噌工場の工場長はカン（姜）工場長である。
A: わ、上手だね! 私も一つ知っているよ。私に続けて言ってごらん。野の豆のサヤは剥いたサヤか、剥いていないサヤか。
B: 野の豆のサヤは剥いたサヤか、剥いていないサヤか。
A: え？！本当にうまいね！それじゃ、クンマルイッキ遊びもやってみよう。
B: クンマルイッキ遊びって何？
A: こんな感じ。カジ（なす）, チロンイ（みみず）, イサ（引っ越し）･･･。
B: あ！尻取り！韓国語にもあるんだ。 じゃあ、今からやってみよう。チェビ（つばめ）！
A: ピドゥルギ（鳩）！
B: キロギ（雁）！

（以下自由創作）






A: 한국인   B: 일본인
A: 안녕? 잘 지냈어? 요즘 재미있는 일 있어?
B: 응, 안녕? 난 요즘, 한국말의 잰말놀이에 푹 빠져 있어.
A: 잰말놀이? 정말?
B: 응. 연습 많이 했어! 들어 봐.
간장 공장 공장장은 장 공장장이고, 된장 공장 공장장은 강 공장장이다!
A: 와, 잘하네! 나도 하나 알고 있어. 따라해 봐.
들의 콩깍지는 깐 콩깍지인가 안 깐 콩깍지인가.
B: 들의 콩깍지는 깐 콩깍지인가 안 깐 콩깍지인가.
A: 어?! 진짜 잘 하네! 그럼 끝말잇기 놀이도 해 보자.
B: 끝말잇기 놀이가 뭐야?
A: 이런 거야. 가지, 지렁이, 이사...
B: 아! 시리토리! 한국말에도 있구나. 그럼 지금부터 해 보자. 제비!
A: 비둘기!
[bookmark: _GoBack]B: 기러기!

(이하, 자유창작)
